Sharing information, connecting people

An initiative of the Takaoka Multicultural Plan
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Discount for staying overn1ght in Takaoka!

Campaign for Toyama Prefecture Residents N i ﬁ ‘/Elﬁl?béﬂﬂ’/ N— \
Stay overnight at given guest houses / hotels in TN OB AE AR ~ 1,000 [FISTHEBETEET,
Takaoka City at a 1000-yen discount s S ?—j‘g%‘? Ji ul_[ L;lg)NBl A (&)
Period July 15t (Wed) to 31st (Fri) 2 fe L
: O || mmossminthns 1 s RSO EIHT 7 25T

Eligibility residents of Toyama Prefecture

Discount applicable to rates of less than 10 000 yen / &
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Inquiries Tourism Exchange Section @& 20-1304 I e e
Takaoka’s Morning Market R AL NSy = NI
The early bird catches the worm; come experience HEE 25005 B 30 4> ~2FR1 8 i
Takaoka’s traditional morning market. Don’t forget to 7 A 26 HE)~10 AETD
wear a mask and bring your own eco bag! BHE 2.4 HIEH
Products Fruits, vegetales, and snacks BAT R TFHTIERY (KRAARIAS 2 S~
Time 5:30 am — 8:30 am (Every 2nd & 4th Sunday I TFHTAS 75 5)
from July 26th (Sun) to October). MIE 72 Bl EITEESB090—6811—3137
Place Sakashitamachi Street (intersections between EEG ﬁ fﬁﬂﬁﬁ%%ﬁ%(@ﬁu 5 B 30 43 ~ZFHij 8 ¥
the Great Buddha and Sakashitamachi) 57 ECHEE})

Inquiries Morning Market Committee ©€090— 6811 —
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am and 8:30 am)
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COVID-19 One-Time Benefit (100,000 yen) HSE T IEREITOVTIR, ﬁﬁ%‘f

Application Ends on August 27t (Thursday) JBOTERN SRR TR — L=V 8%
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Have you applied to receive the one-time benefit?

Application instructions are available on Takaoka NIRRT SN, e T
City’s official website, and on Takaoka City’s Office of RHA R EAEA T e AT &20— 1488
Multicultural Affairs’ Facebook page (QR Code ») (8:30~17:15, - H -#LHZR)
Inquiries One-Time Benefit Office ©20— 1488
8:30~17:15 on weekdays (except holidays) Public Fﬁﬂiiities BEEJ;{;EE |*J
s ................................................................... s Emergency Medical Drop-in Center

Mon-Sat: 7pm~10:45pm (reception)
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: Office of Multicultural Affairs, Takaoka City Hall 7F H R /\ -
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Mail: tabunka@city.takaoka.lg.jp : l_Jl—JFE;:ﬁBT7 1 TeL: 0766-25-7110
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B I~ iR AT Toyama Dialect 101
Lesson #10: Negation (2)

Answers to the last quiz:

[ A4 BOEEL R 2 2B DATE (hbAbot, ) | BiEEREBABVTE, S -rbBiT 550, |

1. 727372 B720 22U EVNF 72U (to have to do something) — Verb (negation form in Lesson 9) + 72A/
L2 T b7 e —t A7 A (to have to do...)

KR F T2 b7 —Z A2 (to have to come...)

RZRTUTRBI - RLAZR A (to have to see...)

EDZRT UL 72Dl —ED A2 A (to have to write...)

Example 1: I have to get ready early for the exam.

Textbook Japanese Toyama Dialect

AR D (i | 3 SRV EWIT 7220, PR D Y | T R < E AR A,
Example 2: I have to go to school tomorrow.
[ WIH . S#RIAT R0,

WA BT AR A,

2. “Yes” or “No”?

Do you feel a little confused at times about when to answer “yes” or “no”? It’s because in fact, the way to answer a negative
question or statement has different implications depending on your language or culture. In English, our answers tend to
agree with the state of the verb (Yes - affirmative; No—> negative) whereas in Japanese, people conform their answers to
the nature of the statement (Yes = affirming the question/statement; No = negating the question/statement). For instance:
a) Negative Question

English (verb) Japanese (statement)
Aren’t you going to the park? AFENATIZRND ? %
No, I’m not. EVANESVIEVAAIOR
Yes, | am going now. VWD Z ST,
% Note: The regular “negative question” is a form of invitation in Japanese.
Would you like to go to the park? INENZATINZRUN 2 3%
Yes, let’s go. VAN FRoN
Sorry, I have something right now... (W) BlTEbrok...
b) Negative Statement
It’s not so cold outside. IMEZE ATRIZFESRNT T,
No, it’s not. (13V) 25 T9 42, LW T4,
Yes, it is (actually cold outside). VW Z L FENTT L,

It’s normal to be a little confused, since without context, English and Japanese speakers

) . ) i https://www.city.takaoka.t
could come to opposite conclusions by simply hearing “yes” or “no” !

oyama.jp/kyodo/shise/kor

Quiz yu/takaokakakehashi/kak
Transform the following sentences into Toyama Dialect: ehashi.html
(A & B got tricked into the same inconvenient situation)
A: So we have to go there three times to get this A 22X Y BT AT ZRIBITHRNENT R
cancelled? WoTZE?
B: Don’t ask me. I didn’t know either. B: ZARZEEDINTY. L0 >TeATEE,
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Rainy Season and Hydrangeas

[y

Rainy season, or tsuyu (lit. plum rain) in Japan is a
period marked by frequent rain in early summer,
which coincides with the season of plums ripening.
You may have noticed the increasing presence of
green plums being sold at the supermarket, as some
families make it a yearly tradition to prepare plum
wine (umeshu) at this time.

It is also the season where beautiful hydrangeas
reach full bloom, decorating the landscape with
different shades of purple, pink, and blue.

T8 o] o SR BH ORISR LI TREFALCOET,
Takaoka Kojo Park Send us your pictures of Takaoka!
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